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A SERIES IN HALACHAH
LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs of Tzedakah - Making a Pledge

As explained the previous week, a statement to give
1zedakah - even without saying “I promise” - obligates one
to give like a promise unless he says “bli neder” (without a
promise). Therefore, when solicited by an organization over
the phone (which has become common practice), one
should not pledge. Even when urged to pledge a small
amount “so it’s worth our time sending,” one should politely
answer, “I don’t pledge over the phone but you are
welcome to send me your written material and envelope.”
Public Appeals and Bidding.

If an appeal is being made for a worthy cause, and one
feels that making a real pledge (not saying bli neder) will
inspire others to give as well, it is proper to do so (). It is
prohibited to set up a “fake pledger” to promise an amount
he won’t give in order to falsely inspire others to give .
When shuls auction off aliyos and mitzvos, all the bids that
did not win do not obligate the bidders because it is clear
that their intentions were to give only if they had actually
"won’’ the auctioned honor 3).
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say bli neder) and be careful to fulfill it promptly.

Undoing a Promise to Tzedakah.

If one makes a real pledge to tzedakah, he cannot just do a
regular hataras nedorim (anulling of vows) in front of three
people in Elul. There are certain stringencies over other
promises, and one must ask a Rov if his vow can be anulled.
Similarly, if one doesn’t remember the amount he pledged,
or the person he pledged for died, or he told his family to
give from his money, a Rov should be consulted.

The Pushka (charity box).

Once money has been put into a pushka, one cannot just
change his mind and take the money out for himself or for
another cause ). If money was put in by mistake, e.g. he
meant to put it into a certain pushka and mistakenly put into
another, he can remove it and put it into the correct one ). It
is permissible to change money from smaller to bigger and
vice-versa from a pushka. There is no obligation to add extra
money to the pushka for this “service.” Some Poskim )
allow one to borrow from a pushka as long as there will be
no delay in the recipients receiving the money.

Times of Distress.

As mentioned before, if one is in need for healing,
salvation efc., it is very advisable to do as Yaakov Avinu did
and pledge as a merit. From the wording of the sources of
this law @), it seems that one should make a full pledge (not
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This monthis called “Menachem Av” the month of The comforting
Father. Even though we were punished in this month, it is the
discipline of a caring, loving and comforting Father. One should strive
in davening each time he says Avinu (Our Father) to drill into himself
that he is in communicating with a Loving Father.
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R’ Chaim Yosef Dovid Azulai ZT”’L (Chid’a) would say:

“The word '"N9N' has the numerical value of 36. The

following word '0»27n' refers to the leaders (y771mo

.N). This posuk alludes to the thirty-six tzaddikim in every generation who draw their strength from the spark
of Moshe Rabbeinu's soul that exists in every generation. As the posuk tells us: '©1270 NON' - these are the 36
tzaddikim, 'nwn 7127 YWN' - their leadership is sustained by the leadership of Moshe Rabbeinu.”

The Maharsh”a, R’ Shmuel Eidels ZT”’L would say:

“Chazal teach us: Three things arrive unexpectedly -

the connection between these three? Because if one is

Moshiach, a metzia (a find), and a scorpion. What is
zoche (merits), the arrival of Moshiach will be like a

pleasant but unexpected appearance of a metzia - he will rejoice and it will be good for him. But if he doesn't
merit, Moshiach’s coming will be sudden and harsh, like the unexpected pain from the bite of a scorpion!”

R’ Simcha Bunim of P’shischa ZT”’L would say:

“Ribono Shel Olam, hurry up and redeem Your People while they are still Jews. The years go by and we
'77

move further away from the Torah and soon You will have no choice but to redeem them, NN, as goyim!

MAZEL TOV TO MR & MRS PINNY GRUNFELD ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON MOSHE »)
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@ YAHOO.COM.




Peimer, who was sent by his mother to study under the saintly R’ Chaim Volozhiner ZT'L after his father
passed away. Yossele was both a remarkable ilui (genius) and a phenomenal masmid (diligent student) who
studied tirelessly day and night.

One day, a letter reached R’ Chaim from Yossele’s mother. She wrote that she was unable to manage the
family store and support her children by herself and requested that Yossele return home to help out. The letter
was addressed directly to the Rosh Yeshivah and when R’ Chaim read it he decided to put the letter away
without mentioning anything to his student.

A few weeks later a second letter arrived, in which the mother complained that her son had not yet come
home to help her and had not even answered the previous letter. R’ Chaim considered this for a moment but
then also put this letter away undelivered.

Months passed before another letter arrived from Yossele’s mother in which she related that a fire had
burned down her shop and left the family totally destitute. She again begged that Yossele come home and
help his family in it’s time of desperation. But when R’ Chaim read it, he once more put the letter aside and
said nothing to the boy. Not long after, a letter arrived from an older sister, who wrote that their mother “was
desperately ill.” She castigated her brother for his cruelty. R> Chaim hid this letter as well.

Finally, a final letter arrived with the news that Yossele’s mother had passed away. It contained a plea
from the forlorn orphans begging their older brother to come home and feed them, however, the Rosh
Yeshivah again decided not to show the letter to his prized student.

A while passed and Yossele, who was by then the most advanced bochur in the yeshivah, found a very
desirable shidduch. Before leaving Volozhin to get married, he went to take leave of the Rosh Yeshivah. Only
then did R’ Chaim give him the letters he had been holding all those years.

Upon reading them, Yossele rent his garments and then fainted, stunned by the loss of his mother and
shocked that he had not been told about her death until now. When he was revived, he asked R’ Chaim why
such vital information had been kept from him all those years. R’ Chaim answered, “You have to know that
all this was the work of the Satan, The Satan saw that you were destined to become one of the gedolei hador.
To prevent this from happening he burned down an entire row of shops, took away your mother, and left your
family orphaned and forsaken. All in order to force you to leave the yeshivah.”

“Now,” concluded R’ Chaim, “would you have wanted the Satan’s plans to succeed? Boruch Hashem, you
are established and successful in your studies. Now, you are ready to deal with the issues.”

In the course of time, Yossele, now renowned as R’ Yossel Slutzker ZT''L, arranged shidduchim for his
sisters with a number of the leading Torah scholars of the time. As penniless orphans, they were able to find
such fine husbands only because they were the sisters of the famous gaon.
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Ywn: The “Cantonist decree” was one of the most his name. The Czar was shocked at his mistake. In his
dreaded in all of Russia. The Cantonists were children mind it seemed an omen from Above, and he
who were drafted into military service for 20 years stubbornly refused to have the document redrawn.
after which there was often nothing left of their That year the month of Av turned from mourning to
Jewishness. One year, the draft fell out on Purim and rejoicing for the Jews of Vilna. The draftees were
those selected were due to report by the following freed from the terrible fate which had awaited them.
Av, the Jewish month especially marked for tragedy.  7%3: Said the Chofetz Chaim ZT”L, how can we
The Jews of Vilna were in mourning. However, in tell whether it was the rejoicing of the Jews in Vilna
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Rashi writes: “For these are words of criticism.
(Moshe) lists all the places where the Jews angered
the Holy One. Therefore, he coded his words and
mentions them (only) with allusions due to the honor
of Yisroel.” Moshe was so careful not to disgrace or
embarrass Klal Yisroel, that even when he criticized
them for their sins, he did so with honor and respect.

A chasan who had a severe stammer came to the
famed Shinover Rebbe, R’ Yechezkel Halberstam
ZT”L, to ask for a blessing prior to his wedding. The
Rebbe conferred his blessing, and then asked the
young man the time and place of his aufruf, when he
would be called up to the public Torah reading.

A few weeks later the Shinover Rov informed his
chasidim that he would be spending Shabbos in a
neighboring town. Many chasidim arranged to go
along with the Rebbe. Once there, he told his
entourage that he wished to pray at the minyan where
the aufruf was taking place.

Shabbos morning, the chasan was called up to the
Torah for an aliyah, but he stammered so badly that
he had difficulty saying the words. However, no one
could hear him, since the Shinover Rov said the
response "y T2 XN 2" in a loud voice, drawing
it out until the blessing was finished. When the
young man said the second blessing after the Torah
reading, the Shinover drowned out his words again
by repeating loudly, "n¥n"Tpn WnMN NX" (“Our Holy
Torah is true!”’) In this way, the chasan was able to
recite his blessings in public without being
embarrassed. It then became clear that the Shinover
Rov had come to this town for the sole purpose of
saving the chasan from embarrassment!

The gemara (02 " NTay) informs us of a fantastic
miracle that occurred during the war that Bnei Yisroel
waged against Sichon: “Just as the sun stood still for
Yehoshua (during the famous battle in Yericho), so
too, did the sun stand still for Moshe ... as it says
‘This day I shall begin to place dread and fear of you
on the face of the peoples .... when they hear of your
name they will tremble before you’ - when will they
tremble before you? When the sun stood still for
Moshe.” The Jews handily defeated their enemies.

The Baal Hafla’ah, R’ Pinchos Halevi Horowitz
ZT”L notes that this miracle is unusual in the fact
that it is not listed with the other great miracles that
were created Erev Shabbos mwnwin 1 such as the
talking donkey (ynNn »9) or the wandering well >9)
("Nan, nor was there any condition (™) put in place
from the time of creation for the sun to stand still,
like what occurred by Krias Yam Suf. The reason for
this is based on the posuk "vnwin NNN YIN 9 PNY -
“There is no new (creation) under the sun.” (O:X NoNP)
On this world - “under the sun” - there is nothing new
that hadn’t been created previously, but the sun itself
is subject to miracles and wonders every single day.

Interestingly, the miracle of the standing sun with
regard to Yehoshua is discussed in the Navi in full
detail, whereas the very same miracle with Moshe
Rabbeinu is only deduced through hints and allusions.
But since Chazal tell us "nnnn »as nwn »N9" - “The
face of Moshe is like the face of the sun,” whereas
"MIA5N N Y N - “The face of Yehoshua is like
the face of the moon,” thus, the miracle is increased
to a much greater degree by Yehoshua - for Moshe
this was nothing extraordinary! (Sifsei Tzaddik)
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Moshe Rabbeinu recounts the episode of the Meraglim and how the people came to him demanding that he
send spies to scout out the land. Moshe admits that at the time, he too, thought it was a good idea and that it,
in fact, found favor in his eyes. However, as Rashi puts it: “It was good in my eyes - but not in the eyes of the
Holy One.” Often, a person may look at a situation and think he understands it well enough to make an

spite of their sorrow, they performed the mitzvos of
Purim: 7 mbown, Megillah and gifts to the poor.

A few weeks later, as the Czar was about to sign
and seal his decree, he accidentally knocked over his
ink bottle, spilling ink all over the paper, obliterating

on that dark Purim that had in it the spark of their
redemption the following Av? Perhaps if we perform
mitzvos with joy all year, we too, can sow the seeds
of the Great Redemption, and never see sorrow again
with the coming of Moshiach speedily and in our days.
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educated decision, but after further review it becomes clear that Hashem felt otherwise. What we may look at
and think is good may turn out to be the exact opposite of what we need. And vice versa, when we believe
that events are conspiring against us to harm and make us suffer, it may just be that Hashem is sending us a
message that we must look at carefully - for He is always looking out for our well-being.

One of the outstanding students of the Volozhiner Yeshivah was a young bochur by the name of Yossele




